
Contenuto della Confezione ⁄ Parti 
del Dispositivo

1 Asta luminosa
2 Supporto per asta luminosa
3 Telecomando
4 Adattatore DC 12 V 

Generale
Leggi e conserva il manuale

Questo manuale operativo appartiene 
a questa lampada da terra RGBIC LED 
(d‘ora in poi denominata semplicemente 

„il prodotto“). È parte integrante della lampada 
da terra e contiene informazioni importanti 
sull‘avviamento, la gestione e lo smaltimento.
Leggi attentamente il manuale operativo, in 
particolare le istruzioni di sicurezza, prima 
di utilizzare la lampada da terra. La mancata 
osservanza di questo manuale può causare 
danni alla lampada da terra.
Il manuale è basato sulle norme e regolamenti 
applicabili nell‘Unione Europea. Prestare 
attenzione anche alle linee guida e alle leggi 
specifiche del paese all‘estero.
Conserva il manuale per un uso futuro. Se 
passi la lampada da terra a terzi, assicurati di 
includere questo manuale operativo.

Questo manuale può essere anche scaricato 
online al seguente link:
https://downloads.maginon.de/downloads/
bedienungsanleitung/

Spiegazione dei Simboli

Questo simbolo fornisce 
informazioni utili aggiuntive per il 
montaggio o l'operazione.

Dichiarazione di Conformità 
(vedi capitolo „Dichiarazione 
di Conformità UE“): I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo 
rispettano tutte le normative 
comunitarie applicabili dello Spazio 
Economico Europeo.

I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono alimentati con 
corrente continua (DC).

I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono alimentati con 
corrente alternata (AC).

Il prodotto appartiene alla classe 
di protezione III. Dispone di bassa 
tensione e isolamento sicuro da altri 
circuiti.

I dispositivi con questo simbolo 
dispongono di un‘isolamento 
aggiuntivo o rinforzato e sono 
conformi alla Classe di Protezione II.

Gli adattatori contrassegnati con 
questo simbolo hanno comandi 
montati indipendentemente.

Gli adattatori contrassegnati con 
questo simbolo dispongono di 
un‘isolamento di sicurezza a prova 
di cortocircuito per una maggiore 
sicurezza e affidabilità.

Per uso interno solamente. I 
dispositivi con questo simbolo 
dovrebbero essere utilizzati solo al 
chiuso (in un ambiente asciutto).

Uso Previsto
La lampada da terra AFL-1 RGBIC LED è da 
utilizzare esclusivamente come lampada 
d‘angolo. È destinata solo per uso privato e non 
è adatta per scopi commerciali.

Utilizzare il prodotto solo come descritto in 
questo manuale operativo. Qualsiasi altro uso 
è considerato improprio e può portare a danni 
alla proprietà.
Il fabbricante o il venditore non sono 
responsabili per danni derivanti da un uso 
improprio o scorretto.
Un maneggiamento improprio del prodotto 
comporta rischi per te e per gli altri e può anche 
danneggiare o distruggere il prodotto stesso. 
Pertanto, si prega di leggere attentamente le 
seguenti istruzioni di sicurezza e di attenersi 
rigorosamente ad esse.

Sicurezza
Istruzioni di Sicurezza

 ATTENZIONE!
Rischio di scossa elettrica!
Un‘installazione elettrica scorretta, una 
tensione di rete eccessiva o un funzionamento 
improprio possono causare una scossa elettrica.

− Collegare l‘adattatore di alimentazione 
a una presa facilmente accessibile 
in modo da poterlo scollegare 
rapidamente dalla fonte di 

alimentazione in caso di problemi.
− Utilizzare solo l‘adattatore di 

alimentazione fornito.
− Non utilizzare il prodotto se è 

visibilmente danneggiato o se 
l‘adattatore di alimentazione è 
difettoso.

− Se il prodotto o i suoi accessori sono 
danneggiati, devono essere sostituiti 
o riparati dal produttore, dal suo 
centro assistenza o da personale 
qualificato per evitare rischi.

− Non aprire il guscio del prodotto e 
le riparazioni dovrebbero essere 
effettuate solo da personale 
specializzato. A tal fine, si prega di 
contattare un‘officina specializzata. 
Sono escluse tutte le rivendicazioni 
di responsabilità e garanzia per le 
riparazioni effettuate dall‘utente, 
collegamenti impropri o uso 
improprio.

− Il prodotto può malfunzionare a 
causa di scariche elettrostatiche. 
In questo caso, l‘utente deve 
scollegare il prodotto e ricollegare 
l‘alimentazione per ripristinarlo.

− Non immergere il prodotto o i suoi 
accessori in acqua o altri liquidi.

− Non toccare mai il prodotto o i suoi 
accessori con mani bagnate.

− Non posizionare oggetti con una 
fiamma aperta, come candele, o 
oggetti riempiti di liquido, come un 
vaso, sul prodotto.

− Utilizzare il prodotto solo in 
condizioni climatiche moderate.

− Smaltire una batteria nel fuoco 
o in un forno caldo, o schiacciare 
o tagliare meccanicamente una 
batteria può causare un‘esplosione.

− Non smontare o cortocircuitare le 
batterie.

 ATTENZIONE!
Rischio di Esplosione! 
Se la batteria viene sostituita con un tipo 
errato, può disabilitare un dispositivo di 
sicurezza (ad esempio, certi tipi di batterie al 
litio).

− Sostituire le batterie solo con lo 
stesso tipo o un tipo equivalente.

− Non tentare mai di ricaricare batterie 
non ricaricabili.

− Assicurarsi che le batterie siano inserite 
con la polarità corretta (+ e -) come 
indicato sulla batteria.

− Rimuovere le batterie dal prodotto se 
non verrà utilizzato per un periodo 
prolungato.

− Rimuovere immediatamente le 
batterie esaurite dal dispositivo.

− Utilizzare solo batterie “1 x 3V CR2025” 
per il telecomando.

− Tenere le batterie lontane da bambini 
e animali domestici.

− Se sospetti che tuo figlio abbia ingerito 
una batteria, cerca immediatamente 
assistenza medica.

− Smaltire le batterie secondo le 
istruzioni nel manuale.

− Non toccare batterie che perdono 
senza protezione adeguata. Se l‘acido 
della batteria viene a contatto con 
la pelle, lavare l‘area interessata 
abbondantemente con acqua e 
sapone.

− Se desideri caricare batterie ricaricabili, 

rimuoverle prima dal prodotto.
− Non schiacciare o tagliare mai le 

batterie.
− Non esporre le batterie a temperature 

estreme o a pressioni atmosferiche 
molto basse. Ciò può portare a 
un‘esplosione o al rilascio di liquidi o 
gas infiammabili.

− Se si verifica una fuoriuscita di acido 
della batteria, evitare il contatto con 
la pelle, gli occhi e le mucose. L‘acido 
della batteria può causare irritazioni 
della pelle. Se l‘acido entra in contatto 
con la pelle, le mucose o gli occhi, 
sciacquare immediatamente le aree 
interessate con acqua pulita e cercare 
immediatamente assistenza medica 
dal proprio medico o oftalmologo.

− Le batterie esaurite devono essere 
rimosse dal dispositivo.

− In nessun caso aprire, danneggiare, 
perforare o cortocircuitare le batterie.

− Seguire le istruzioni di sicurezza, uso 
e smaltimento del produttore delle 
batterie.

 NOTA!
Rischio di Danno!
Un maneggiamento improprio del prodotto e 
dei suoi accessori può portare a danni.

− Non tirare mai l‘adattatore di 
alimentazione fuori dalla presa 
per il cavo. Rimuoverlo sempre 
dall‘adattatore stesso.

− Non utilizzare il cavo come maniglia 
per il trasporto.

− Tenere il prodotto e l‘adattatore di 
alimentazione lontano da fiamme 
libere e superfici calde.

− Posizionare il cavo di alimentazione in 
modo tale da non creare un pericolo di 
inciampo.

− Non piegare il cavo dell‘adattatore di 
alimentazione su spigoli vivi.

− Non conservare il prodotto in un luogo 
dove potrebbe cadere in una vasca o 
un lavandino.

− Non toccare mai un dispositivo 
elettrico che è caduto in acqua. 
In tali casi, scollegare sempre 
immediatamente l‘adattatore di 

alimentazione dalla presa.
− A temperature estreme alte o basse o 

a bassa pressione atmosferica in alte 
altitudini, a cui una batteria può essere 
esposta durante l‘uso, lo stoccaggio 
o il trasporto, esiste un alto rischio di 
esplosione.

− Non esporre le batterie a calore 
eccessivo come la luce solare diretta, il 
fuoco, ecc. Esiste un rischio di incendio, 
esplosione o rilascio di liquidi o gas 
infiammabili.

− Smaltimento delle batterie: Le batterie 
vecchie o scariche devono essere 
riciclate correttamente in conformità 
con le leggi applicabili. Per maggiori 
informazioni, contattare l‘autorità 
locale di smaltimento dei rifiuti.

− Se non si utilizza il prodotto per un 
periodo prolungato o in caso di 
malfunzionamento, assicurarsi di 
spegnere il dispositivo.

 ATTENZIONE!
Pericoli per Bambini e Persone con 
Capacità Fisiche, Sensoriali o Mentali 

Limitate (ad esempio, persone 
parzialmente disabili, anziani con 
limitazioni fisiche e mentali) o 
Mancanza di Esperienza e Conoscenza 
(ad esempio, bambini più grandi).
− Questo prodotto può essere utilizzato 

da individui con limitazioni fisiche, 
sensoriali o mentali o da coloro 
che mancano di esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano 
sorvegliati o ricevano istruzioni 
relative all‘uso sicuro del prodotto 
e comprendano i potenziali pericoli 
associati al suo utilizzo. I bambini non 
dovrebbero giocare con il prodotto. Il 
prodotto non dovrebbe essere pulito 
o mantenuto dai bambini. Tenere 
i bambini di età inferiore agli otto 
anni lontano dal prodotto e dai suoi 
accessori.

− Non inserire oggetti nel prodotto o 
nei suoi accessori.

− Non lasciare incustodito il prodotto 
durante il funzionamento.

NOTA!
Rischio di Danni alla Proprietà!

Un maneggiamento improprio del prodotto 
può causare danni allo stesso.

− Durante l‘installazione e il fissaggio 
del prodotto, assicurarsi che ci 
sia una distanza sufficiente tra il 
prodotto e altri oggetti per evitare 
che il prodotto venga rovesciato.

− Posizionare il prodotto su 
una superficie di lavoro 
facilmente accessibile, piatta, 
asciutta, resistente al calore e 
sufficientemente stabile. Non 
posizionare il prodotto sul bordo 
o sull‘angolo di una superficie di 
lavoro.

− Tenere il prodotto lontano da fonti di 
calore, fonti di calore dirette (come 
stufe), luce solare diretta, umidità 
(ad esempio, superfici umide) e 
spigoli vivi e angoli.

− Non esporre il prodotto a 
temperature ambiente inferiori a 
-10°C o superiori a +40°C.

− Assicurarsi che l‘adattatore di 
alimentazione non venga a contatto 
con parti calde.

− Non coprire il prodotto durante il 
funzionamento e non posizionare 
oggetti sul prodotto. Ciò può causare 
un accumulo di calore.

− Non immergere il prodotto in acqua 
per la pulizia e non utilizzare pulitori 
a vapore. Ciò potrebbe danneggiare il 
prodotto.

− Non utilizzare il prodotto se ci sono 
crepe, rotture o deformazioni sui 
componenti. Sostituire le parti 
danneggiate solo con ricambi originali.

− Danni agli accessori o all‘elettronica 
a causa di influenze esterne come 
urti, cadute o altri incidenti sono 
esclusi dalla garanzia e le riparazioni 
comporteranno costi.

− Questo prodotto non è destinato 
all‘uso su superfici morbide come 
biancheria da letto, coperte, ecc.

− Non lasciare cadere il prodotto e 
evitare che cada da un‘altezza elevata.

− Essere consapevoli che alcune parti del 
prodotto possono diventare calde.

− Questo articolo è adatto solo per l‘uso 
interno in condizioni asciutte.

− Spegnere sempre il prodotto 
quando non è in uso o in caso di 
malfunzionamento.

− Non aprire, alterare o modificare 
il prodotto e non inserire oggetti 
metallici o fili al suo interno.

Messa in Servizio
Controllare il prodotto e il contenuto della 
confezione

 ATTENZIONE!
Rischio di Soffocamento!
Esiste un rischio di soffocamento per i bambini 
che giocano con la pellicola dell‘imballaggio.
− Non lasciare che i bambini giocano con 

la pellicola dell‘imballaggio. Potrebbero 
impigliarsi e soffocare.

NOTA!
Rischio di Danni alla Proprietà!
 Aprire impropriamente l‘imballaggio con un 
coltello affilato o un altro oggetto appuntito può 
facilmente danneggiare il dispositivo. Aprire 

l‘imballaggio con attenzione.

1. Rimuovere il prodotto dall‘imballaggio e 
rimuovere tutte le pellicole protettive dal 
prodotto.

2. Controllare se il contenuto della confezione 
è completo (vedi Fig. A).

3. Ispezionare il prodotto e gli accessori per 
eventuali danni. In tal caso, non utilizzare 
il prodotto. Contattare il produttore tramite 

l‘indirizzo di servizio fornito sulla scheda di 
garanzia.

Telecomando:

1. Localizzare il vano batterie sul retro del 
telecomando e rimuovere il sigillo protettivo 
o il blocco che impedisce la scarica della 
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Floor Ambient  Lamp
Instructions Manual 

GB

BATTERY WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft tissue, 
and death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. 
Seek medical attention immediately.

This Floor Ambient  Lamp is has been designed and manufactured according to 
European and local lighting standards. 

1x Light pole   1x Remote control 1x Base
Contents: 

1x 12V/1A d.c.  adapter 1x User manual

Safety Instructions 
Please always observe the technical details on the manufacturer’s plate and 
in these instructions.
1. Please do not look directly at the LED source for a long time to avoid eye 
    discomfort or damage.
2. The product is not supposed to be used outdoors.
3. The aluminum alloy shell might twist slightly during mounting. 
    That is a normal phenomenon.
4. The product should be powered by a 12V adapter.

Remote control:

101063

Floor Ambient  Lamp

Aluminum alloy + ABS + PC

12W

12V  d.c.

180-240V  a.c. / 50-60Hz

LED

5050 RGBIC +2835

75 +75pcs

RGBIC +WW

3-5m(9.8-16.4ft)

9 x 2.2 x 135.2 cm

Specifications: 
Model

Product Description

Material

Power  consumption(light)

Output (adapter)

Power Supply

Light Source

LED Type

LED Quantity

Light Color

Remote Distance

Dimensions

1 x 3V CR2025 button cellRemote control input

0.03W Remote control output

22,00

1294,50

107,50

1352,00

1500mm

90,00

54,00
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acceso

Durata della Modalità 
Dinamica

spento

16 colori singoli statici

effetto preferito-/+ ciclo effetto preferito

modalità dinamica -/+ ciclo modalità 
dinamica

effetto fuoco
modalità musica -/+

ciclo modalità musica trasferimento colore

luminosità -/+

effetto meteora

effetto arcobaleno

effetto cielo stellato

velocità -/+

batteria durante la spedizione.

2. Per attivare il telecomando, assicurarsi 
che sia diretto verso il sensore della 
lampada da terra per stabilire una linea di 
comunicazione chiara.

3. Posizionarsi ad una distanza massima 
di 7 metri (circa 23 piedi) dalla lampada 
da terra per garantire una trasmissione 
ottimale del segnale.

4. Per le funzioni specifiche e l‘uso dei 
pulsanti, fare riferimento all‘illustrazione 
fornita di seguito per una guida visiva 
sull‘utilizzo del telecomando.

Sostituzione della Batteria

 ATTENZIONE!
Rischio di Lesioni!
La sostituzione scorretta della batteria può 
risultare in un pericolo di esplosione.

A

1

2

B
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Il telecomando è protetto da una 
pellicola protettiva per prevenirne 
la scarica durante il trasporto. 
Rimuovere questa pellicola prima 
del primo utilizzo per attivare il 
telecomando!

Inserimento della Batteria
Sostituire la batteria scarica solo con una 
batteria dello stesso tipo o equivalente 
(CR2025).

1. Spingere la linguetta di bloccaggio verso il 
centro e tirare fuori il vano batteria.

2. Inserire la nuova batteria con il lato positivo 
(simbolo +, lato etichettato) rivolto verso 
il basso.

3. Far scorrere il vano batteria di nuovo nel 
telecomando � no a quando non scatta in 
posizione.

.

Se il dispositivo smette di 
funzionare dopo una scarica 
elettrostatica, reimpostarlo 
rimuovendo la batteria dal 
telecomando e reinserendola.

Lampada:
1. Estrarre con cura tutte le parti 

dall‘imballaggio.
2. Collegare l‘adattatore di alimentazione del 

prodotto alla base a pavimento.
3. Inserire l‘asta luminosa nella base luminosa 

LED fino a quando non scatta in posizione.
4. Posizionare il prodotto su un pavimento 

livellato e sicuro. Assicurarsi che la 
connessione sia ferma e stabile.

5. Collegare il cavo dell‘adattatore di 
alimentazione alla presa per iniziare l‘uso.

 ATTENZIONE!
Rischio di Scossa Elettrica!
Prima di utilizzare il prodotto, notare quanto 
segue: Controllare che la tensione della rete 
corrisponda a quella del prodotto. Non tirare 
fuori o inserire l‘adattatore di alimentazione (4) 
con le mani bagnate.

NOTA!
Scollegare il prodotto dalla presa di corrente se 
non verrà utilizzato per un periodo prolungato.

Trasporto e Stoccaggio
Trasporto
1. Sollevare/trasportare il prodotto da punti 

non sensibili per garantire una presa sicura 
e prevenire cadute. Invece, utilizzare la parte 
inferiore robusta del collo di cigno o la base 
per sollevare/trasportare.

2. Proteggere il prodotto da impatti e forti 
vibrazioni, specialmente durante il trasporto 
in veicoli. Assicurare il prodotto per 
prevenirne lo scivolamento e la caduta.

Stoccaggio
Quando il prodotto non è in uso, scollegarlo 
dall‘alimentazione, rimuovere le batterie e 
conservarlo in un luogo pulito e asciutto, fuori 
dalla portata dei bambini.

Pulizia

NOTA!
Rischio di Corto Circuito!
L‘acqua che entra nel guscio può causare 
un corto circuito.
− Non immergere mai il prodotto in 

acqua.
− Assicurarsi che nessuna acqua entri 

nel guscio.

NOTA!
Rischio di Danni!
Un uso improprio può danneggiare il prodotto.

− Non utilizzare detergenti aggressivi, 
spazzole con setole in metallo o nylon, 
o strumenti di pulizia affilati o metallici 
come coltelli, raschietti duri e oggetti 

simili. Potrebbero danneggiare le 
superfici..

1. Scollegare l‘alimentazione dalla fonte 
di energia e rimuovere le batterie dal 
prodotto.

2. Lasciare che il prodotto si raffreddi 
completamente!

3. Utilizzare un panno umido per pulire il 
prodotto. Poi lasciare che tutte le parti si 
asciughino completamente.

Dati Tecnici
Modello: AFL-1
lampada da terra
Numero di LED: 75 RGB5050, 75 

Bianchi SMD2835
Questo prodotto 
contiene una 
sorgente luminosa 
di classe di efficienza 
energetica:

G

Durata prevista dei 
LED:

25000 ore

Prestazione: 5,7 W

Temperatura del 
colore: 3000K
Indice di resa 
cromatica (CRI):

82 Ra

Controllo delle 
prestazioni:

Telecomando IR a 38 
tasti

Illuminanza: 490 lm senza 
copertura

Classe di protezione: III
Ingresso: 12V DC, 0,475 A

Tipo di montaggio: Base rotonda

Dimensioni (LxAxP): 
HxD)

22 x 1352 x 90 mm

Altezza minima: circa 1350 mm
Peso: circa 750 g
Adattatore di 
alimentazione:

Produttore: Dongguan 
D-win Lighting Co., Ltd

Modello: 
LZ-GP1201000EUCB

Ingresso: 200 - 
240V˜|50/60 Hz 0,25A 
Max

Uscita: 12,0V 1,0A 12,0W

Classe di Protezione: II
Base della lampada:

Peso: circa 590 g
Altezza massima: 112mm
Altezza minima: 107mm
Diametro della base: 90mm
Telecomando:
Alimentazione: Batteria a moneta, 

CR2025
Dimensioni (LxAxP): 54 x 123 x 7,8 mm
Peso: circa 25 g

Il design e le specifiche 
possono essere soggetti a 
modifiche senza preavviso

Questo prodotto contiene una 
sorgente luminosa di classe di 
efficienza energetica G.

La sorgente luminosa di 
questa lampada non è 
sostituibile; quando la 
sorgente luminosa raggiunge 
la fine della sua vita utile, 
l‘intera lampada deve essere 
sostituita.

Dichiarazione di Conformità UE
Con la presente, supra Foto-Elektronik-
Vertriebs-GmbH, dichiara che questa Lampada 
da Terra „AFL-1“ è conforme alle seguenti 
direttive:

Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica 
2014/30/UE

Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE

Direttiva Eco-design 2009/125/CE

Direttiva RoHS 2011/65/UE

Il testo completo della Dichiarazione di 
Conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet:

https://downloads.maginon.de/downloads/
konformitaetserklaerung/

supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH 
Denisstr. 28 a, 67663 Kaiserslautern, Germania
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Smaltimento
Smaltimento dell‘Imballaggio

Smaltire il materiale 
dell‘imballaggio in modo 
separato. Il cartone e il 
cartoncino devono essere 
portati al riciclaggio della carta, 
e le pellicole alla raccolta per il 
riciclaggio.

Smaltimento dei Vecchi Dispositivi
(Applicabile nell‘Unione Europea e in altri paesi 
europei con sistemi di raccolta differenziata.)

I vecchi dispositivi non devono 
essere smaltiti con i rifiuti 
domestici! 
Se il dispositivo non può più essere 
utilizzato, ogni consumatore è 
legalmente obbligato a smaltire 

i vecchi dispositivi separatamente dai rifiuti 
domestici, ad esempio presso un punto di 
raccolta nella propria comunità o distretto. 
Questo assicura che i vecchi dispositivi vengano 
riciclati correttamente e previene impatti 
negativi sull‘ambiente. Per questo motivo, i 
dispositivi elettrici sono contrassegnati con il 
simbolo mostrato accanto.

Le batterie e gli accumulatori non 
devono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici! Come consumatore, sei 
legalmente obbligato a restituire 
tutte le batterie e gli accumulatori, 

indipendentemente dal fatto che contengano 
inquinanti o meno*, presso un punto di raccolta 
nella tua comunità o distretto o nei negozi al 
dettaglio, affinché possano essere smaltiti in 
modo ecocompatibile. 

* contrassegnati con: Cd = Cadmio, Hg = 
Mercurio, Pb = Piombo

LAMPADA DA TERRA LED 
RGBIC

Istruzioni 
d‘uso

ANNI DI
GARANZIA
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ASSISTENZA POST-VENDITA

MODELLO: 
AFL-1 10/2024

837440

La preghiamo di recarsi nel suo punto vendita ALDI.


